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商標與許可 

、  與  是華為技術有限公司的商標或註

冊商標。 

藍牙®文字商標與標誌是 Bluetooth SIG, Inc. 所持有的註冊商標，

華為技術有限公司經授權使用任何對該等商標。 

其他提及的商標、產品、服務與公司名稱均為各自擁有者之財產。 

 

第三方軟體聲明 

華為未持有本產品隨附之第三方軟體及應用程式的智慧財產。因

此，對於這類第三方軟體及應用程式，華為概不提供任何保證。

華為不提供支援給使用這類第三方軟體及應用程式之客戶，對於

這類第三方軟體及應用程式之功能或效能，亦不負責。 

第三方軟體及應用程式服務隨時可能中斷或終止，華為技術有限

公司不保證任何內容或服務在其提供期間會維持任何一段時間。

第三方服務提供者透過華為無法控制之網路或傳輸工具，提供內

容與服務。在法律許可的最大限度內，華為明確表示，對於第三

方服務提供者所提供的服務，或第三方內容或服務之中斷或終

止，均不賠償、亦不負任何責任。 
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華為對於安裝於本產品上的任何軟體或任何上傳或下載的第三

方作品 ( 如文字、影像、影片或軟體) 之合法性、品質或任何其

他層面，概不負責。客戶得承擔安裝軟體或上傳或下載第三方作

品所產生之任何所有影響的風險，包括軟體與本產品之間不相容

等。 

免責聲明 

本手冊內容依「現狀」提供。本手冊的相關準確度、可靠度或內

容，除適用法律要求之外，不提供任何明示或暗示的擔保，包括

但不限於隱含的適銷性或特定用途的適用性。 

在法律許可的最大限度內，華為技術有限公司對於任何特定、偶

發、間接或必然損失，或利潤、業務、收入、資料、商譽或預期

結餘的損失，均不負任何責任，無論是否已事先告知該損害可能

發生。 

因使用本文所述產品所致之個人傷害，華為的最大責任額 (若最

大適用法律禁止此等限制，則此限制不適用) 應以客戶購買本產

品所支付的金額為限。 

 

隱私權政策 

請參閱華為網站上的隱私權政策，瞭解華為如何保護個人資訊。
http://consumer.huawei.com/privacy-policy 
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1  認識您的手機 

手機功能一覽 

下圖顯示本手機的外觀，圖片僅供參考，請以實物為準。 

 

1 耳機插孔 9 * 鍵 

2 聽筒 10 # 鍵 

3 充電器插孔/微型通用序列 

   

11 結束/電源鍵 

4 螢幕 12 刪除鍵 

5 左螢幕按鍵 13 右螢幕按鍵 

6 通話轉移鍵 14 確認鍵 

7 撥號/接聽鍵 15 瀏覽鍵 

8 數字鍵 16 照明燈 
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按鍵與功能 
 

按下 … 可以 … 

 

 撥打電話。 

 接聽來電。 

 在待機模式下查看通話記錄。 

 

 開機或關機 (按住按鍵約 3 秒)。 

 結束或拒絕通話。 

 返回待機模式。 

 

 選取顯示在螢幕左下角的選項。 

 在待機模式下存取 訊息。 

 

 選取顯示在螢幕右下角的選項。 

 在待機模式下存取 電話簿。 

 

 確認選取的項目。 

 在待機模式下進入到主功能表。 

 

 在待機模式下存取預先定義的捷徑 (按 、

、  或 )。 

 捲動瀏覽整個主功能表 (按 、 、

 或 )。 
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按下 … 可以 … 

– 

 

 輸入數字、字母及符號。 

 在待機模式下聽取語音留言 (按住 1 鍵約 3 秒)。 

 在待機模式下快速撥號 (按住 2–9 鍵約 3 秒)。 

 選取標示有對應數字的選項。 

 在待機模式下開啟或關閉照明燈 (按住 0 鍵約 3   

秒)。 

 

 在待機模式下輸入 * (按一下)、+ (按兩下)、 

p (按三下) 或 w (按四下)。 

 輸入文字時顯示符號表。 

 在待機模式中鎖定鍵盤 (按住按鍵約 3 秒)。 

 

 輸入 #。 

 切換文字輸入法。 

 在待機模式下切換 會議模式 設定檔和目前的設

定檔 (按住按鍵約 3 秒)。 

螢幕圖示 
 

圖示 說明 

 
訊號強度 

 
有 2G 網路可用 
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圖示 說明 

 
有 3G 網路可用 

 僅響鈴 已啟用 

 僅振動 已啟用 

 振動及響鈴 已啟用 

 振動後響鈴 已啟用 

 靜音模式 模式已啟用 

 
藍牙功能已開啟 

 
鬧鐘已啟用 

 
已接上耳機 

 
未接來電 

 
來電轉接已啟用 

 
新文字訊息 

 
鍵盤已鎖定 

 電池電量 



5 

2  開始使用 

安裝 SIM/USIM 卡和電池 

安裝 SIM/USIM 卡時，請確定金色接觸面朝下，SIM/USIM 卡的

斜角與 SIM/USIM 卡插槽的斜角對齊。 

將電池接觸點對齊電池槽中的接觸點，然後將電池壓入電池槽

內，最後蓋上背蓋。 

 

為電池充電 

1. 將充電器連接至手機的充電器插孔。 

2. 將充電器連接至電源插座。 

3. 為電池充電。當電池正在充電時，充電圖示會閃爍。當充電圖

示停止閃爍時，表示電池已充飽電。 

 電池完全使用殆盡時，將手機連接至電源插座時，充電圖

示可能不會馬上出現。 

4. 拔掉手機的充電器。 
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5. 拔掉插在電源插座中的充電器。 

手機鎖 

手機鎖可保護您的手機，防止遭到他人未經授權而擅自使用。預

設會停用手機鎖。若要啟用手機鎖，請選擇  > 設定 > 安

全設定 > 手機安全設定 > 手機鎖，然後按  (開啟)或

。您可以將預設解鎖碼 (0000) 變更為四到八位數字的任何

組合。 

如果忘記解鎖碼，請聯絡您的服務供應商。 

PIN 與 PUK 

個人識別碼 (PIN) 可保護您的 SIM/USIM 卡未經授權不得使用。 

PIN 解鎖金鑰 (PUK) 可以將已封鎖的 PIN 碼解鎖。SIM/USIM 卡

均隨附 PIN 碼與 PUK 碼。詳情請洽詢電信業者。 

若要啟用 PIN 碼鎖定： 

1. 在待機模式下，選擇  > 設定 > 安全設定 > SIM 卡安全

設定 > PIN 鎖。 

2. 輸入 PIN 碼，然後按  (確定) 或 。 

如果您輸入不正確的 PIN 碼達到指定次數 (隨電信業者而異)，手

機會提示您輸入 PUK 碼。 
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如果您輸入不正確的 PUK 碼達到指定次數 (隨電信業者而異)，

SIM/USIM 卡將永遠鎖住。如果發生這種情況，請聯絡電信業者

換取新 SIM/USIM 卡。 

鎖定與解鎖鍵盤 

若要鎖定鍵盤，請在待機模式下按住  約 3 秒。若要

解鎖鍵盤，請依序快按  和 。 

如果 按鍵鎖 功能已啟用，待機模式下的手機會在閒置超過預設

的時間後，自動鎖定鍵盤。 

 當鍵盤鎖定時，您可以按  (接聽) 或  接聽電

話，或者按  撥打緊急電話。 

3  語音服務 

撥打電話 

1. 在待機模式下，輸入電話號碼。 

 若要撥打國際電話，請按  兩次輸入加號 (+)。然後

輸入國碼、區碼和電話號碼。 

 若要撥打分機號碼，請輸入電話號碼、按  三次輸入 

p，然後輸入分機號碼。 
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2. 按  或  撥打號碼。 

3. 按  結束通話。 

  您也可以從通話記錄、聯絡人或訊息撥打電話。 

 正在通話時，可以按   調整通話音量。您也可以按 

 (選項) 並選取 音量，然後按   調整音量。 

接聽電話 

有來電時，您可以： 

 按  或  (接聽) 接聽電話。 

 按  (靜音) 將喇叭調為靜音，然後按  (拒絕) 可

拒接電話。 

 如果已啟用 靜音 設定檔，按  或  (拒絕) 可拒

接電話。 

如果已啟用 任意鍵 接聽功能，您可以按  或  以

外的任何按鍵接聽電話。 
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4  文字輸入 

變更文字輸入模式 

螢幕左上角會顯示目前的文字輸入模式指示器。請按  

切換文字輸入模式。 

指示器 文字輸入模式 

ABC, abc, Abc, 注 多次按鍵式輸入模式 

eZi ABC, eZi abc, eZi Abc, eZi 注 預測輸入模式 

123 數字輸入模式 

 

  按  一次可刪除輸入的最後一個字。按住  

可刪除所有已輸入的字。 

 在任何輸入模式下，按  可顯示常用符號表。 

 在多次按鍵式輸入模式中，反覆按  可選取並

輸入常用的符號，按  一次可輸入空格，按 

 兩次則輸入 0 (注輸入模式例外)。 

 在預測輸入模式中，按  可顯示常用符號，按 

 可輸入空格 (eZi 注輸入模式例外)。 
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輸入字詞 

若要在多次按鍵式輸入模式下輸入字詞，請按標有所需字母的數

字鍵一次來輸入按鍵上的第一個字母，按兩次會輸入按鍵上的第

二個字母，以此類推。 

若要在預測輸入模式下輸入字詞： 

1. 依字詞的拼寫順序，按每個鍵 (標有所需字詞之字母的按鍵) 

一次。手機會顯示候選字供選擇。 

 按  或  捲動至 eZi ABC, eZi abc, eZi Abc 輸入

模式下所需的字詞。 

 按  捲動至 eZi 注輸入模式下所需的字詞。 

2. 按  (選擇) 或  輸入所需的字詞。 

輸入數字 

在數字輸入模式下，只要按下標有所需數字的數字鍵即可。 

輸入符號 

1. 按  顯示符號表。 

2. 按  捲動至所需符號。 

3. 按  (確定) 或  輸入所需的符號。 
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5  電話簿 

建立聯絡人 

1. 選擇  > 電話簿 > 加入聯絡人。 

2. 選擇 至 SIM 卡或至手機。 

3. 編輯聯絡人資訊。 

4. 按  或  (選項)，並選取 儲存 來儲存聯絡人。 

搜尋聯絡人 

1. 選擇  > 電話簿。 

2. 在搜尋方塊內輸入聯絡人名稱的第一個字母。螢幕隨即顯示所

有開頭是這個字的名稱。 

6  訊息 

撰寫和傳送文字訊息 

1. 選擇  > 訊息 > 建立訊息。 

2. 撰寫訊息內容。 

3. 按 ，或者按  (選項) 並選取傳送至。 
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4. 選取 輸入號碼 手動輸入收件者的電話號碼，或選取 從電話

簿加入 從電話簿中選取聯絡人。 

5. 按  傳送訊息，或者按  (選項) 顯示下列選項： 

 傳送：傳送訊息給收件者。 

 儲存至草稿：將訊息儲存至 草稿。 

7  實用小工具 

日曆 

使用 日曆 應用程式可記錄並追蹤活動。 

鬧鐘 

鬧鐘 應用程式可用於設定新鬧鐘或修改現有鬧鐘。 

您可以設定鬧鐘時間、重複間隔時間及鈴聲類型。 

設好鬧鐘後，狀態列便會顯示鬧鐘圖示。 

計算機 

計算機 應用程式可讓您執行基本算術計算。 
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手電筒 

手電筒可讓您在黑暗中找到位置和方向。若要在待機模式下開啟

或關閉手電筒，請按住 0 鍵約 3 秒，或者選擇  > 手電筒 

並選取  (開啟 或 關閉)。 

警告   此產品可能產生輻射能量之危害。 

碼錶 

本手機提供 一般碼表 和 多面向碼表 功能。 

工作 

任務 應用程式可讓您檢視、新增、編輯和刪除工作。 

新增工作後，手機會在預先定義的時間響鈴，提醒您即將要辦的

工作。 

8  設定檔 

本手機提供各種設定檔：標準模式、靜音模式、會議模式、 

無塵室模式、戶外模式 和 我的模式。您可以自訂各種設定檔 

的設定 (但 靜音模式 除外)。 

若要自訂設定檔： 

1. 選擇  > 情境模式。 
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2. 按  或  捲動至所需的設定檔，然後按  

啟用設定檔或按  (選項) 顯示下列選項： 

 啟動：啟用設定檔。 

 個人化設定：進行下列設定： 

− 提示類型 

− 響鈴類型 

− 來電 

− 鈴聲音量 

− 訊息 

− 訊息時間 

− 訊息音量 

− 按鍵 

− 按鍵音量 

− 是否播放開機/關機鈴聲和系統提示音效。 

 重設：將設定檔還原為預設設定。 

 您只能重新命名 我的模式 的設定檔名稱。 

9  藍牙 

Bluetooth 功能可讓您透過無線方式使用藍牙耳機。 
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使用藍牙耳機 

 藍牙耳機必須另外購買。 

1. 選擇  > 藍牙 > 啟動藍牙。然後選取 開啟 來啟用藍牙

功能。 

2. 選取 搜尋免持裝置 搜尋範圍內的藍牙裝置。 

3. 選取所需的藍牙耳機，然後按  (配對)。 

4. 提示時輸入密碼。當藍牙耳機第一次連線至本手機時，會要求

輸入配對密碼 (隨耳機型號而異) 進行驗證。在手機連接至耳

機後，狀態列會顯示耳機圖示。 

10  設定 

手機設定 

1. 若要進行手機設定： 

2. 選擇  > 設定 > 手機設定。 

3. 設定下列參數： 

 時間與日期：設定所在城市、時間、日期和顯示格式。 

 定時開關機：設定手機的自動開機和關機時間。 

 語言：設定系統語言。 
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 首選輸入法：設定慣用的輸入法。 

 個性化顯示設定：螢幕切換特效、LCD 背光逾時時間，以及

是否顯示時間和日期。 

 主題：設定主題。 

 方向功能鍵：設定 、 、  或 的捷徑。 

 自動更新時間：啟用或停用此功能。 

 鍵盤燈：設定鍵盤背光的顯示模式。 

安全設定 

變更 PIN 碼 

若要變更 PIN 碼，請先啟用 PIN 鎖，然後執行下列步驟： 

1. 選擇  > 設定 > 安全設定> SIM 卡安全設定 > 變更 

PIN。 

2. 輸入 PIN 碼，然後按  或  (確定)。 

3. 輸入新 PIN 碼，然後按  或  (確定)。 

4. 再次輸入新 PIN 碼。 

變更 PIN2 碼 

PIN 2 碼是指個人識別號碼，可讓您使用電信業者提供的特殊 

功能，像是帳單。 
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若要變更 PIN 2 碼，執行的步驟與變更 PIN 碼的步驟相同。 

11  安全資訊 

本節包含操作本裝置的重要資訊，亦包括如何安全使用裝置的資

訊。使用裝置前請詳讀這些資訊。 

電子裝置 

禁止使用本裝置時，請勿使用。若使用本裝置會造成危險或干擾

電子裝置，請勿使用裝置。 

對醫療設備的干擾 

 請遵循由醫院及健康護理中心訂立的規則。禁止使用本裝置

時，請勿使用。 

 部分無線裝置可能會干擾助聽器或心律調整器。詳情請洽詢電

信業者。 

 心律調整器製造商建議在手機與心律調整器之間保持最少 15 

公分的距離，以免對心律調整器產生干擾。如果使用心律調整

器，請在心律調整器的反側使用裝置，且勿將裝置放置於胸前

口袋。 
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使用耳機時保護聽力 

 為避免聽力受損之虞，請勿長時間以高音量使用耳

機。  

 耳機音量過大可能會造成聽力受損。為降低這類風險，請將耳

機調整到安全且舒適的音量。 

 開車時音量過大可能造成分心，增加發生意外事故的危險。 

有易燃物與爆炸物的區域 

 請勿在儲存易燃物或爆炸物的地方使用本裝置 (例如，加油

站、油槽或化學工廠)。在這些環境下使用本裝置會增加爆炸

或火災的危險。此外，請遵守文字或符號所示的指示操作。 

 在儲存或運送本裝置時，請勿將其和易燃液體、氣體或爆炸物

置於同一盒子內。 

交通安全 

 使用裝置時請遵守當地的法律與規定。為避免意外事故的危

險，行駛中請勿使用無線裝置。 

 專心開車，安全第一。 

 開車時勿握拿本裝置。請使用免持聽筒。 

 必須撥打或接聽電話時，請先在安全的地方停車。  

 無線射頻訊號可能會影響汽車的電子系統。如需詳細資訊，請

洽詢汽車製造商。 
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 請勿將本裝置置於汽車安全氣囊上方或安全氣囊展開的範圍。

否則可能會在安全氣氣囊爆開時，因強大的力量而導致您受

傷。 

 搭乘飛機時或即將登機前，請勿使用裝置。在飛機上使用無線

裝置可能干擾無線網路、危及飛機駕駛操作或違反法律。  

操作環境 

 請避開多塵、潮濕或髒汙環境。應避開磁場。在這些環境下使

用本裝置可能導致電路故障。 

 有雷暴雨時，請勿使用本裝置，以防止因閃電導致的任何危險。  

 理想的操作溫度是 0℃ 到 35℃ 之間。理想的存放溫度是 

0℃ 到 35℃ 之間。極高溫或極低溫都可能損壞裝置或配件。 

 請勿將本裝置長期間置於陽光直接照射處 (例如車內儀表板

上)。  

 為了保護本裝置或配件避免引致火災或觸電危險，請避開雨水

或濕氣。 

 本裝置應遠離熱源和火源，如暖氣機、微波爐、瓦斯爐、熱水

器、電熱器或蠟燭。 

 請勿將大頭針等尖銳金屬物靠近聽筒或擴音器。聽筒可能會吸

附這些物體，並導致傷害。  
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 如果裝置過熱，請立即停用裝置或應用程式片刻。如果皮膚長

時間接觸過熱裝置，可能發生低溫燒傷情況，例如紅點或較暗

的色素沉澱。  

 請勿將本裝置的相機閃光燈直接對著人或寵物的眼睛。否則，

可能引起短暫的視力喪失或損壞視力。 

 請勿碰觸裝置的天線。否則，可能會降低通訊品質。  

 請勿讓兒童或寵物咬或吮吸裝置或配件，否則可能導致損壞或

爆炸。 

 遵守當地的法律與規定，並尊重他人的隱私與法律權力。  

兒童安全 

 遵守所有與兒童安全有關的預防措施。讓小孩玩耍本裝置或配

件可能非常危險，因為其中可能包含可從裝置上卸下的零件，

可能有噎食窒息的危險。請將裝置放在兒童接觸不到的地方。 

 本裝置及其配件並非針對兒童使用者而設計，兒童只可在大人

監督下使用。  

配件 

 使用未經核可或不相容的變壓器、充電器或電池，可能導致火

災、爆炸或其他危險。  

 請選用本裝置製造商所核可使用的配件。使用任何其他類型的

配件可能導致保固失效、違法當地法規，以及可能導致危險。

請洽詢經銷商，瞭解當地提供的合格配件。 
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充電器安全須知 

 對於需插電的裝置，插座應安裝於該裝置附近且必須方便觸

及。 

 不使用時，請從插座和裝置拔下充電器。 

 請勿讓充電器掉落地或施壓於其上。 

 若電源線受損 (如電線裸露或斷裂) 或插頭鬆脫，請立即停用。

繼續使用可能導致觸電、短路或火災。 

 請勿用濕手碰觸電源線，或透過拉扯電線的方式拔下充電器。 

 請勿用濕手碰觸裝置或充電器，否則可能導致短路、故障或觸

電。 

 如果充電器已接觸到水、其他液體或暴露在高濕氣環境，請送

至授權服務中心進行檢測。 

 請確定充電器符合 IEC60950-1/EN60950-1 第 2.5 條之規定，

且經測試符合國家或當地標準。 

 僅限將裝置連接到具有 USB-IF 標誌或已完成 USB-IF 法規遵

循程序的產品。 

電池安全須知 

 請勿使電池的正負極接觸導電體，像是鑰匙、珠寶或其他金屬

物品，否則可能導致電池短路，並可造成傷害或灼傷。 
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 請勿置電池於高溫附近或陽光直接照射處。不要將電池放在加

熱裝置上或放入其中，例如微波爐、瓦斯爐或電熱器。電池過

熱可能會引起爆炸。 

 請勿改裝或重製電池、嘗試將異物插入電池、將電池浸入或暴

露於水或其他液體中，否則可能導致火災、爆炸或其他危險。 

 如果電池漏液，請勿讓電解液接觸到您的皮膚或眼睛。若電解

液接觸到皮膚或濺到眼睛，請立即以清水沖洗並就醫。 

 如果電池變形、變色，或在存放或充電時過熱，請立即停用裝

置，並取出電池。繼續使用可能導致電池漏液、引發火災或爆

炸。 

 請勿將電池投入火中以免爆炸。損壞的電池也可能會爆炸。 

 請按照當地標準規範廢棄處理用過的電池。電池使用不當可能

導致火災、爆炸或其他危險。 

 請勿讓兒童或寵物咬或吮吸電池，否則可能導致損壞或爆炸。 

 請勿重摔或刺穿電池、或將電池暴露於外部高壓中，否則可能

導致短路或過熱。  

 避免讓裝置或電池掉落池，如果裝置或電池掉落，尤其是掉在

堅硬表面上，可能會損壞。  

 如果裝置待機時間明顯變短，請更換電池。 
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 由於裝置採用內建式電池，使用者無法自行更換，因此請勿嘗

試取出電池，否則可能會損壞裝置。若要更換電池，請將裝置

送到授權服務中心。  

清潔與維護 

 保持本裝置的清潔和乾燥。請勿嘗試使用高溫熱源進行烘乾，

例如微波爐或吹風機。  

 請勿將本裝置或配件暴露於極高溫或極低溫環境下，這些環境

可能會干擾功能的正常使用，並可能引起火災或爆炸。  

 避免碰撞，否則可能導致裝置故障、過熱、起火或爆炸。  

 清潔或維護保養裝置之前，請先停用，停止所有應用程式，然

後拔下所有連接線。 

 請勿用任何化學洗滌劑、洗衣粉或酒精及苯等其他化學藥劑來

清潔裝置或配件。這些物質可能造成零件損壞，或有引發火災

的危險。使用乾淨的軟乾布，清潔裝置和配件。 

 請勿將磁條卡 (例如信用卡和電話卡) 長時間置於本裝置附

近，否則磁條卡可能會受損。 

 請勿拆解或重製本裝置及其配件，否則將導致保固失效，生產

製造商對所造成的損壞免負責任。萬一發生損壞，請聯絡授權

服務中心協助或維修。 

 如果裝置螢幕因碰撞而破裂，應立即停用裝置。切勿碰觸或嘗

試取出破裂的零件，立即聯絡授權服務中心。  
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緊急電話 

緊急電話是否能使用，取決於行動網路品質、電信業者政策，以

及當地法律規定。切勿只依賴本裝置進行醫療急救之類的緊急通

訊。 

保護環境 

 本裝置及其配件 (如有隨附)，例如變壓器、耳機和電池等，不

可當作一般家庭垃圾棄置。 

 請遵守當地法規棄置本裝置及其配件，請支持正確的資源回收

再利用。 

電磁波吸收能量比值(SAR) 

本款行動電話符合國際有關輻射能量的標準要求。您的行動電話

是一個低功率的無線電接收機和發射機，它是以不超過國際規範

所建議的輻射能量上限值而設計製造的。這種上限值是屬於一套

國際規範準則中的一部分，它規定了針對一般大眾的輻射能量輻

射允許值。這些準則是由國際上的獨立科學組織經過詳盡的研究

後所製定的標準，同時這些組織還針對這些標準進行定期評估以

保證其有效性。這些標準包含許多安全系數，以確保任何年齡和

健康狀況的使用者的人身安全。 

「SAR 標準值 2.0W/kg；送測產品實測值為: 0.987(W/Kg)」NCC 

聲明:（1）經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、

商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特

性及功能。（2）低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾
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合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾

時方得繼續使用。（3）前項合法通信，指依電信規定操作之無線

電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用

電波輻射性電機設備之擾。 

「減少電磁波影響，請妥適使用」  

12  更多說明資訊 

如需各國家或地區最新的服務專線與電子郵件地址，請造訪 

http://consumer.huawei.com/en/. 

進口代理商: 訊崴技術有限公司 

客戶服務電話: 0800-888-575 

台灣官方網址: http://www.huaweidevice.com.tw/. 
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1  Getting to know your phone 

Your phone at a glance 
The following figure shows the appearance of your phone and is for 
your reference only. 

 
1 Headset jack 9 * key 

2 Earpiece 10 # key 

3 
Charger jack/ micro Universal 
serial bus (USB) port 

11 End/Power key 

4 Screen 12 Delete key 

5 Left soft key 13 Right soft key 

6 Call forward key 14 OK/Confirm key 

7 Call/Answer key 15 Navigation keys 

8 Number keys 16 Torch 
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Keys and functions 
 

Press … To … 

 

 Make a call. 
 Answer an incoming call. 
 View the call log in standby mode. 

 

 Power the phone on or off (press and hold the key 
for about 3 seconds). 

 End or reject a call. 
 Return to standby mode. 

 

 Select the option displayed in the lower left corner of 
the screen. 

 Access Message in standby mode. 

 

 Select the option displayed in the lower right corner 
of the screen. 

 Access Names in standby mode. 

 

 Confirm a selection. 
 Access main menu in standby mode. 

 

 Access a predefined shortcut in standby mode (press 

, , , or ). 

 Scroll through the main menu (press , 

, , or ). 
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Press … To … 

– 

 

 Enter numbers, letters, and symbols. 
 Call voicemail in standby mode (press and hold the 1 

key for about 3 seconds). 
 Speed-dial phone numbers in standby mode (press 

and hold one of the keys from 2–9 for about 3 
seconds). 

 Select an option labeled with the corresponding 
number. 

 Switch on or off the torch in standby mode (press 
and hold the 0 key for about 3 seconds). 

 

 Enter * (press once), + (press twice), p (press three 
times), or w (press four times) in standby mode. 

 Display the symbol list when you enter text. 
 Lock the keypad in standby mode (press and hold the 

key for about 3 seconds). 

 

 Enter #. 
 Switch between text input methods. 
 Switch between the Meeting profile and current 

profile in standby mode (press and hold the key for 
about 3 seconds). 

Screen icons 
 

Icon Description 

 
Signal strength 

 
2G network available 

 
3G network available 
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Icon Description 

 
Ring only enabled 

 
Vib. only enabled 

 
Vib. and ring enabled 

 
Vib. then ring enabled 

 
Silent mode activated 

 
Bluetooth turned on 

 
Alarms enabled 

 
Headset connected 

 
Missed calls 

 
Call forwarding enabled 

 
New text messages 

 
Keypad locked 

 Battery level 
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2  Getting started 

Installing the SIM/USIM card and battery 
When installing a SIM/USIM card, ensure that the gold contact area 
faces down and the beveled edge of the SIM/USIM card aligns with 
that of the SIM/USIM card slot. 

Align the battery contacts with those in the battery compartment, 
press the battery into the compartment, and close the back cover. 

 

Charging the battery 
1. Connect the charger to the phone's charger jack. 

2. Connect the charger to a power outlet. 

3. Charge the battery. While the battery is charging, the charging 
icon blinks. When the charging icon stops blinking, the battery is 
fully charged. 

 If the battery level is completely depleted, the charging icon 
may not appear immediately after you connect the phone to 
the power outlet. 

 

4. Disconnect the charger from the phone. 

5. Disconnect the charger from the power outlet. 
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Phone lock 
The phone lock protects your phone from unauthorized use. By 
default, the phone lock is disabled. To enable the phone lock, 

choose  > Settings > Security settings > Phone security > 

Phone lock and press  (On). You can change the default 
unlock code (0000) to any combination of four to eight digits. 

If you forget the unlock code, contact your service provider. 

PIN and PUK 
The personal identification number (PIN) protects your SIM/USIM 
card from unauthorized use. The PIN unblocking key (PUK) unlocks a 
blocked PIN. Both the PIN and PUK are provided with the SIM/USIM 
card. For more information, contact your service provider. 

To enable the PIN lock: 

1. In standby mode, choose  > Settings > Security settings > 
SIM security > PIN lock. 

2. Enter the PIN, and press  (OK) or . 

If you enter the incorrect PIN a specified number of times (varies by 
service provider), the phone prompts you to enter the PUK. 

If you enter the incorrect PUK a specified number of times (varies by 
service provider), the SIM/USIM card is permanently locked. If this 
occurs, contact your service provider for a new SIM/USIM card. 
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Locking and unlocking the keypad 

To lock the keypad, press and hold  for about 3 seconds 

in standby mode. To unlock the keypad, press  then 

 in quick succession. 

If the Auto keypad lock function is enabled, the phone locks the 
keypad after being idle in standby mode for a predefined period of 
time. 

 
When the keypad is locked, you can press  (Answer) or 

 to answer a call or  to make an emergency call. 
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3  Voice services 

Making a call 
1. In standby mode, enter a phone number. 

 To make an international call, press  twice to enter the 
plus sign (+). Then enter the country code or region code, area 
code, and phone number. 

 To call an extension number, enter the phone number, press 

 three times to enter p, and enter the extension 
number. 

2. Press  or  to dial the number. 

3. Press  to end the call. 

  You can also make a call from the call log, contacts, or 
messages. 

 During a call, press   to adjust the in-call volume. You 

can also press  (Options), select Volume, and press 

  to adjust the volume. 
 

Answering a call 
When you receive an incoming call: 
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 Press  or  (Answer) to answer the call. 

 Press  (Silent) to mute the speaker and then  
(Reject) to reject the call. 

 If the Silent profile is activated, press  or  (Reject) 
to reject the call. 

If the Any key answer function is enabled, you can press any key 

except  or  to answer the call. 

4  Text input 

Changing the text input mode 
The current text input mode indicator is displayed in the upper left 

corner of the screen. Press  to switch between text input 
modes. 

Indicator Text Input Mode 

ABC, abc, Abc, 注 Multi-tap input modes 

eZi ABC, eZi abc, eZi Abc, 

eZi 注 
Predictive input modes 

123 Number input mode 

 



10 

 
 Press  once to delete the last character entered. 

Press and hold  to delete all the characters entered. 

 In any input mode, press  to display the 
commonly used symbol list. 

 In multi-tap input mode, repeatedly press  to 

select and enter commonly used symbols, press  

once to enter a space, and press  twice to enter 
0 (except 注 input mode). 

 In predictive input mode, press  to display 

commonly used symbols and  to enter a space 
(except eZi 注 input mode). 

 

Entering a word 
To enter a word in multi-tap input mode, press the number key 
labeled with the desired letter once to enter the first letter on the key, 
twice to enter the second letter on the key, and so on. 

To enter a word in predictive input mode: 

1. Press each key (labeled with a letter of the desired word) once in 
the word's spelling sequence. The phone displays candidate 
words. 

 Press  or  to scroll to the desired word in eZi ABC, 
eZi abc, eZi Abc mode. 

 Press  to scroll to the desired word in eZi 注 mode. 
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2. Press  (Select) or  to enter the desired word. 

Entering a digit 
In number input mode, simply press the number key labeled with the 
desired digit. 

Entering a symbol 

1. Press  to display the symbol list. 

2. Press  to scroll to the desired symbol. 

3. Press  (OK) or  to enter the desired symbol. 

5  Phonebook 

Creating a contact 

1. Choose  > Phonebook > Add new contact. 

2. Select To SIM or To Phone. 

3. Edit the contact information. 

4. Press  or  (Options) and select Save to save the 
contact. 

Searching for a contact 

1. Choose  > Phonebook. 
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2. Enter the first letter of the contact name in the search box. 

The screen then displays names that begin with this letter. 

6  Messaging 

Writing and sending a text message 

1. Choose  > Message > Write message. 

2. Compose a message. 

3. Press , or press  (Options) and select Send to. 

4. Select Enter number to manually enter the phone number of a 
recipient, or select Add from Phonebook to select a contact from 
the phonebook. 

5. Press  to send the message, or press  (Options) for 
the following options: 

 Send: send the message to the recipient. 
 Save to Drafts: save the message to Drafts. 

7  Organizer 

Calendar 
The Calendar application lets you record and track events. 
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Alarm 
The Alarm application lets you set new alarms or modify existing 
ones. 

You can set the alert time, repetition interval, and ring type. 

Once an alarm has been set, the alarm icon is displayed on the status 
bar. 

Calculator 
The Calculator application lets you perform basic arithmetic 
operations.  

Electronic torch 
The electronic torch helps you find your way in the dark. To switch 
on or off the torch in standby mode, press and hold the 0 key for 

about 3 seconds, or choose  > Electronic Torch and select 

 (On or Off). 

 This product can produce radiation hazard. 

Stopwatch 
Your phone provides Typical stopwatch and nWay stopwatch. 

Tasks 
The Tasks application lets you view, add, edit, and delete tasks. 

Once a task has been added, the phone rings at the predefined time 
to remind you of the upcoming task. 
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8  Profiles 

Your phone provides various profiles: General, Silent, Meeting, Clean 
room, Outdoor, and My style. You can customize settings for each 
profile (except Silent). 

To customize a profile: 

1. Choose  > Profiles. 

2. Press  or  to scroll to the desired profile, and 

press  to activate the profile or press  (Options) for 
the following options: 

 Activate: activate the profile. 
 Customize: set the following: 

- Alert type 

- Ring type 

- Incoming call 

- Ringtone volume 

- Message 

- Message tone dur… 

- Message volume 

- Keypad 

- keytone and volume 

- enabled or disable the voice of Power on, Power off, System 
alert. 

 Reset: restore a profile to its default settings. 

 You can rename the profile name for My style only. 
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9  Bluetooth 
Bluetooth enables you to use a Bluetooth headset with other 
Bluetooth devices wirelessly. 

Using a Bluetooth headset 
 Bluetooth headsets must be purchased separately.  

1. Choose  > Bluetooth > Power. Then select On to enable 
Bluetooth. 

2. Select Search audio device to search for Bluetooth devices in 
range. 

3. Select the desired Bluetooth headset, and press  (Pair). 

4. Enter the password when prompted. When a Bluetooth headset 
connects to your phone for the first time, a pairing password 
(varies by headset model) is required for verification. After the 
phone connects to the headset, the headset icon is displayed on 
the status bar. 

10  Settings 

Phone settings 
To configure the phone settings: 

1. Choose  > Settings > Phone settings. 

2. Set the following parameters: 
 Time and date: set the home city, time, date, and display format. 
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 Schedule power on/off: set the time for the phone to 
automatically power on and off. 

 Language: set the system language. 
 Pref. input method: set the preferred input method. 
 Display: set the wallpaper, screen switch effect, LCD backlight 

timeout duration, and whether to show the time and date. 
 Themes: set the theme. 

 Dedicated keys: set shortcuts for , ,  and . 
 Auto update time: enable or disable this function. 
 Keypad back light: set the display mode of the keypad backlight. 

Security settings 
Changing the PIN 
To change the PIN, enable PIN lock first and perform the following 
steps: 

1. Choose  > Settings > Security settings > SIM security > 
Change PIN. 

2. Enter the PIN, and press  or  (OK). 

3. Enter a new PIN, and press  or  (OK). 

4. Re-enter the new PIN. 

Changing PIN2 
PIN2 is the personal identification number that allows you to use 
special functions provided by your service provider, such as billing. 

To change PIN2, perform the same steps as those for changing the 
PIN. 
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11  Warnings and precautions 
This section contains important information about the operation of 
your device. It also contains information about how to use the 
device safely. Read this information carefully before using your 
device. 

Electronic device 
Do not use your device if using the device is prohibited. Do not use 
the device if doing so causes danger or interference with other 
electronic devices. 

Interference with medical equipment 
 Follow rules and regulations set forth by hospitals and health care 

facilities. Do not use your device where prohibited. 
 Some wireless devices may affect the performance of hearing 

aids or pacemakers. Consult your service provider for more 
information. 

 Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance 
of 15 cm be maintained between a device and a pacemaker to 
prevent potential interference with the pacemaker. If using a 
pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker 
and do not carry the device in your front pocket. 

Protecting your hearing when using a headset 
 To prevent possible hearing damage, do not listen 

at high volume levels for long periods. 
 Using a headset at high volumes may damage 

your hearing. To reduce this risk, lower the 
headset volume to a safe and comfortable level. 

 Exposure to high volumes while driving may cause distraction and 
increase your risk of an accident. 
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Areas with flammables and explosives 
 Do not use the device where flammables or explosives are stored 

(in a gas station, oil depot, or chemical plant, for example). Using 
your device in these environments increases the risk of explosion 
or fire. In addition, follow the instructions indicated in text or 
symbols. 

 Do not store or transport the device in containers with flammable 
liquids, gases, or explosives. 

Traffic security 
 Observe local laws and regulations while using the device. To 

reduce the risk of accidents, do not use your wireless device while 
driving. 

 Concentrate on driving. Your first responsibility is to drive safely. 
 Do not hold the device while driving. Use hands-free accessories. 
 When you must make or answer a call, pull off the road safely 

and park the vehicle first. 
 RF signals may affect the electronic systems of motor vehicles. For 

more information, consult the vehicle manufacturer. 
 Do not place the device over the air bag or in the air bag 

deployment area in a motor vehicle. Doing so may hurt you 
because of the strong force when the air bag inflates. 

 Do not use your device while flying in an aircraft or immediately 
before boarding. Using wireless devices in an aircraft may disrupt 
wireless networks, present a hazard to aircraft operation, or be 
illegal. 

Operating environment 
 Avoid dusty, damp, or dirty environments. Avoid magnetic fields. 

Using the device in these environments may result in circuit 
malfunctions. 

 Do not use your device during thunderstorms to protect your 
device against any danger caused by lightning. 



19 

 Ideal operating temperatures are 0℃ to 35℃. Ideal storage 

temperatures are 0℃ to 35℃. Extreme heat or cold may 
damage your device or accessories. 

 Do not expose your device to direct sunlight (such as on a car 
dashboard) for prolonged periods. 

 To protect your device or accessories from fire or electrical shock 
hazards, avoid rain and moisture. 

 Keep the device away from sources of heat and fire, such as a 
heater, microwave oven, stove, water heater, radiator, or candle. 

 Do not place sharp metal objects, such as pins, near the earpiece 
or speaker. The earpiece may attract these objects and result in 
injury. 

 Stop using your device or applications for a while if the device is 
overheated. If skin is exposed to an overheated device for an 
extended period, low temperature burn symptoms, such as red 
spots and darker pigmentation, may occur. 

 Do not use your device's camera flash directly in the eyes of 
people or pets. Otherwise temporary loss of vision or damage to 
the eyes may occur. 

 Do not touch the device's antenna. Otherwise, communication 
quality may be reduced. 

 Do not allow children or pets to bite or suck the device or 
accessories. Doing so may result in damage or explosion. 

 Observe local laws and regulations, and respect the privacy and 
legal rights of others. 

Child's safety 
 Comply with all precautions with regard to child's safety. Letting 

children play with the device or its accessories may be dangerous. 
The device includes detachable parts that may present a choking 
hazard. Keep away from children. 
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 The device and its accessories are not intended for use by 
children. Children should only use the device with adult 
supervision. 

Accessories 
 Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or 

battery may cause fire, explosion or other hazards. 
 Choose only accessories approved for use with this model by the 

device manufacturer. The use of any other types of accessories 
may void the warranty, may violate local regulations and laws, 
and may be dangerous. Please contact your retailer for 
information about the availability of approved accessories in your 
area. 

Charger safety 
 For pluggable devices, the socket-outlet shall be installed near the 

devices and shall be easily accessible. 
 Unplug the charger from electrical outlets and the device when 

not in use. 
 Do not drop or cause an impact to the charger. 
 If the power cable is damaged (for example, the cord is exposed 

or broken), or the plug loosens, stop using it at once. Continued 
use may lead to electric shocks, short circuits, or fire. 

 Do not touch the power cord with wet hands or pull the power 
cord to disconnect the charger. 

 Do not touch the device or the charger with wet hands. Doing so 
may lead to short circuits, malfunctions, or electric shocks. 

 If your charger has been exposed to water, other liquids, or 
excessive moisture, take it to an authorized service center for 
inspection. 

 Ensure that the charger meets the requirements of Clause 2.5 in 
IEC60950-1/EN60950-1 and has been tested and approved 
according to national or local standards. 
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 Connect the device only to products with the USB-IF logo or with 
USB-IF compliance program completion. 

Battery safety 
 Do not connect battery poles with conductors, such as keys, 

jewelry, or other metal materials. Doing so may short-circuit the 
battery and cause injuries or burns. 

 Keep the battery away from excessive heat and direct sunlight. 
Do not place it on or in heating devices, such as microwave ovens, 
stoves, or radiators. Batteries may explode if overheated. 

 Do not attempt to modify or remanufacture the battery, insert 
foreign objects into it, or immerse or expose it to water or other 
liquids. Doing so may lead to fire, explosion, or other hazards. 

 If the battery leaks, ensure that the electrolyte does not make 
direct contact with your skins or eyes. If the electrolyte touches 
your skins or splashes into your eyes, immediately flush with clean 
water and consult a doctor. 

 In case of battery deformation, color change, or overheating 
while charging or storing, immediately stop using the device and 
remove the battery. Continued use may lead to battery leakage, 
fire, or explosion. 

 Do not put batteries in fire as they may explode. Damaged 
batteries may also explode. 

 Dispose of used batteries in accordance with local regulations. 
Improper battery use may lead to fire, explosion, or other 
hazards. 

 Do not allow children or pets to bite or suck the battery. Doing so 
may result in damage or explosion. 

 Do not smash or pierce the battery, or expose it to high external 
pressure. Doing so may lead to a short circuit or overheating. 

 Do not drop the device or battery. If the device or battery is 
dropped, especially on a hard surface, and may be damaged. 
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 If the device standby time shortens significantly, replace the 
battery. 

Cleaning and maintenance 
 Keep the device and accessories dry. Do not attempt to dry it with 

an external heat source, such as a microwave oven or hair dryer. 
 Do not expose your device or accessories to extreme heat or cold. 

These environments may interfere with proper function and may 
lead to fire or explosion. 

 Avoid collision, which may lead to device malfunctions, 
overheating, fire, or explosion. 

 Before you clean or maintain the device, stop using it, stop all 
applications, and disconnect all cables connected to it. 

 Do not use any chemical detergent, powder, or other chemical 
agents (such as alcohol and benzene) to clean the device or 
accessories. These substances may cause damage to parts or 
present a fire hazard. Use a clean, soft, and dry cloth to clean the 
device and accessories. 

 Do not place magnetic stripe cards, such as credit cards and 
phone cards, near the device for extended periods of time. 
Otherwise the magnetic stripe cards may be damaged. 

 Do not dismantle or remanufacture the device and its accessories. 
This voids the warranty and releases the manufacturer from 
liability for damage. In case of damage, contact an authorized 
service center for assistance or repair. 

 If the device screen is broken in a collision, immediately stop 
using the device. Do not touch or attempt to remove the broken 
parts. Promptly contact an authorized service center. 

Emergency calls 
The availability of emergency calls is subject to your cellular network 
quality, service provider policy, and local laws and regulations. Never 
rely solely on your device for critical communications like medical 
emergencies. 
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Environmental protection 
 The device and its accessories (if included), such as the power 

adapter, headset, and battery should not be disposed of with 
household garbage. 

 Disposal of the device and its accessories is subject to local 
regulations. Support proper collection and recycling. 

Certification information (SAR) 

This device meets guidelines for exposure to radio waves. 

Your device is a low-power radio transmitter and receiver. As 
recommended by international guidelines, the device is designed not 
to exceed the limits for exposure to radio waves. These guidelines 
were developed by the International Commission on Non-Ionizing 
Radiation Protection (ICNIRP), an independent scientific organization, 
and include safety measures designed to ensure the safety of all 
users, regardless of age and health. 

「SAR limit 2.0W/Kg; after testing value: 0.987 (W/Kg)」NCC 
statemen: (1) According to “Administrative Regulations on Low 
Power Radio Waves Radiated Devices” Without permission granted 
by the NCC, any company, enterprise, or user is not allowed to 
change frequency, enhance transmitting power or alter original 
characteristic as well as performance to a approved low power 
radio-frequency devices. (2) The low power radio-frequency devices 
shall not influence aircraft security and interfere legal 
communications; If found, the user shall cease operation 
immediately until no interference is achieved. (3) The said legal 
communications means radio communications is operated in 
compliance with the Telecommunications Act. The low power 
radio-frequency devices must be susceptible with the interference 
from legal communications or ISM radio wave radiated devices. 

「For Reducing RF Influence, Use Properly.」  
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12  More information 
Please visit http://consumer.huawei.com/en/ for recently updated 
hotline and email address in your country or region. 

Import agent: XUNWEI TECHNOLOGIES CO.,LTD. 

Customer service number: 0800-888-575 

Official Taiwanese website address: 
http://www.huaweidevice.com.tw/. 

http://consumer.huawei.com/en/
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